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The Exhibition

} C ulturally Speaking

ﬁj 798 Art Zone in China

798 Art Zone 798 ZR[X, or Dashanzi Art District, is a part of Dashanzi in the Chaoyang
District of Beijing that houses a thriving artistic community, among 50-year old
decommissioned military factory buildings of unique architectural style. It is often
compared with New York’s Greenwich Village or SoHo.
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The area is often called the 798 Art District or Factory 798 although technically, Factory
#798 is only one ‘of several structures within a complex formerly known as Joint Factory
718. The buildings are located inside alleys number 2 and 4 on Jitixiangido Lu GEAL#F%),
south of the Dashanzigi4o flyover (X 1l F#¥).

Several exhibitions of note took place in 2003. In March 2004, “Transborder Language”,
part of the First Dashanzhi International Art Festival, (curators: Huang Rui and Thomas ).
Berghuis) combined poetry installation and performance art. “Blue Sky Exposure” was
held outdoors in southern Beijing and then relocated to the Art District. On April 13,
despite widespread fear of public gatherings during SARS, the exhibitions “Reconstruction
798” (798 space) and “Operation Ink Freedom” (25,000 Li Cultural Transmission Center)
drew crowds of 5,000 and definitely confirmed the area’s widespread appeal.

In July, with Beijing in full construction boom, Wang Wei’s “Temporary Space” (curator:
Philip Tinari) featured workers completely enclosing an area of the exhibition with a
brick wall and then removing the bricks one by one. In September, “Left Hand-Right
Hand” (curator: Feng Boyi) showcased Chinese and German sculptors at 798 Space and
Daoyaolu Workshop A. Among the works was Sui Jianguo’s enormous concrete
sculpture “Mao’s Right Hand”, which is just what the name suggests, and an example of
modern Chinese art’s ironic reflections on history.

The first Beijing Biennale was held on September 18, 2003 at the Art District and
featured 14 exhibitions. “Tui-Transfiguration” (curator: Wu Hung; tui here roughly means
moult) featured photographs by East Village chronicler Rong Rong (5£7g) and his wife,
Japan-born Inri (BtH). Their works notably featured their own naked bodies in various
strange locales, and were generally well-received despite being criticized by some as
typical of the self-centered nature of much art in the area.

The first Dashanzi International Art Festival, directed by the ever-present Huang Rui, was
held from April 24 to May 23, 2004. This first edition, named Radiance and
Resonance/Signals of Time (Ot « & / JtFf), was beset by logistical problems arising from
landowner Seven-Star Group’s increasing irritation with the art community. As such, the
festival became as much a public protest against the area’s upcoming destruction that a

2
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showcase of art itself.

One of the most (in)famous displays at the Festival was performance artist He Yunchang
having himself cemented shut in a wooden box with only two pipes for ventilation, and
staying there for 24 hours before being chiseled out, prompting the proverbial “Is it
art?* questionings. “Shock” exhibitions have become increasingly common in the Art
District (see China Daily’s article “The avant-garde art goes too far?” for some extreme
examples).

Reference: http:/en.wikipedia.org/wiki/798_Art_Zone

~ Words Study |

1. dismal adj.

Explanation: causing a mood of gloom or depression

e.g. The main part of the hospital is pretty dismal but the children’s ward is really lively.

e.g. You can’t occupy yourself with dismal thoughts all the time.

Transformation: dismally adv.

dismalness .

Synonym: dark, depressing, gloomy

Practice: Translate the following sentences into English.

1. RES 15 RRELS R ARKIHVT, HATERKIL AT Z A SR E
&7 AN
Over 70,000 people arrived in the Olympic Stadium in spite of dismal weather to
witness the Opening Ceremony of the Games of the 15th Olympiad.

2. CRESY B 52 3 JLIRAN ) F 42 B B 28 B DR T iy S Bk
The insurance industry is cursed with a set of dismal economic characteristics that make
for a poor long-term outlook.
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2. render v

Explanation: cause to be or become; make

e.g. Mrs Evans would render assistance to those she thought were in need.

e.g. Any assistance that this government may render in the future should provide a cure
rather than a mere palliative.

make, cause, get, have, render XL H “ff, " Z2&E.

make 18 A, $RIRIE BN FMAMBEEF.

cause IEXNH ], MIEIRMIRIRAEMIRE.

get MEIEMFEAMAES, BIRHRFYA T MRS LR SR

have ¥iE H ], FEibRE MBS,

render TSI 1, ZIEHRAF R R NS A T HFRE

3.reek v

Explanation: smell strongly and unpleasantly; stink
e.g. The entire house reeked for a long time.
e.g. Trophy desks reek of success.

4. promenade v

Explanation: take a leisurely public walk, ride, or drive so as to meet or be seen by others

e.g. People came out in smarter clothes to promenade along the front.

e.g. He used to promenade his child along the seaside after supper.

Practice: Translate the following sentences into English.

1. ABAEM R FAR R [ETEP .
He promenaded back and forth on the ship’s deck.

2. H{ERMOFXAERAEERRESX 8 E—RECPr, EAENBRNAIEI ]
RH N o
When our family promenaded the streets of our quiet suburb, strangers would gurgle
excitedly over the cute baby.
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. S.extravagant adi.

Explanation: lacking restraint in spending money or using resources
e.g. There is nothing wrong with occasionally treating ourselves to an extravagant gift or a
long well-deserved time-off or vacation.
e.g. This doesn’t have to be extravagant nor costly. The point of all this is being good to
yourself.
Practice: Translate the following sentences into English.
1. AthATTAEU R ¥k 38 2 1R AN 28 A2 A AL it SR At o
They tried to please him with fulsome compliments and extravagant gifts.
2. fhAREE IR R A S B AE A AR R BRIC QAR I ERAEL T
His extravagant habits soon exhausted all the money he had inherited.

Explanation: (especially of a person) having an untidy or dishevelled appearance

e.g. She slopped about her room, unkempt and dishevelled, in her tawdry dressing-gown.

e.g. The grazers keep the grass neat and I have no liking for unkempt grounds.

Practice: Translate the following sentences into Chinese.

1. Everywhere there are unkempt but charming villages, linked by twisting roads revealing
spectacular views of bays and coves by the coast and rugged landscapes of palm trees
inland.

PRAEAEfI L TT, #EEE BI A EFCRANNE, E15 i rEsgaE, #
S H VS ) 56 SRR N Bt AR VA A SRR MR S0

2. However it seems men are far happier to relax their standards while more women told
researchers from Remington that they never allow themselves to be seen looking hairy
or too unkempt.

R E AT EARAKEE, BHOFERS BB R, B2 LR
WATAA &1L B EF R L AR AL EEiE .
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distake A

Explanation: a line made by a single movement of a pen, pencil, or paintbrush in one

direction across paper or canvas

e.g. The paint had been applied in careful, regular strokes.

e.g. Bright colours and bold strokes characterize his early paintings.

Practice: Translate the following sentences into English.

1 REETNY, BiL5E, SR, RG4S, WEEHMER ANKEELE.
The figure, painted with smooth lines and bold strokes, is merciful and smiling, and the
expressive looks reveal the great grace and universal love of Buddhism.

2. AR E HERET “TER” XILAF.

He wrote in very bold and powerful strokes the words: “I love you!”

Bslemp v @

Explanation: [with adverbial] sit, lean, or fall heavily and limply
e.g. Output in both the manufacturing and construction sectors slumped by 4.9%, the
steepest fall since 1975 and 1980 respectively.
e.g. Many have become used to bumper revenues in recent years and have struggled to
balance their budgets since the price slumped last year.
Practice: Translate the following sentences into English.
1 AR BB T LM B A R A5 1Y 73 2 — 0 i X P < Rl At 7 T e P 4,
ERBTEL R
Stockmarkets around the world have slumped as investors fret about the financial
stability of a region that makes up almost a quarter of the world economy.
2. R ARTE RS T B, AR Rt T, HXELRGEMN T, R T
NS
Thomas sat slumped in his chair, humming tunelessly and tapping an annoying rhythm
on his glass with his fork.



9.dejected ad.

Explanation: sad and depressed; dispirited
e.g. I remember feeling dejected and depressed at the time because I thought each one was
the “perfect opportunity” for me.
e.g. Dejected, the boy looked to his mother for any kind of affection as he continued to
withdraw from the rest of the world.
Practice: Translate the following sentences into English.
1 ARTERN, RSB BB FEXK .
When you don’t fit in, you can’t help but feel dejected.
2. [FIEiESE, REZ2—ANERKDNBE, —DICRER. AR HEKbRE i S
DA
In retrospect, I was a sad little boy and a standard-issue, shiftless, egotistical, dejected
teenager.

10. scoot »

Explanation: [no object] informal go or leave somewhere quickly
e.g. When disaster strikes, the reaction of many investors is to scoot first and ask questions
later.
e.g. I scooted as far to the inside of the sidewalk as I could to give them room, walking
swiftly, looking past them to the corner.
Practice: Translate the following sentences into English.
1. A5t T 55 1A]
Suddenly he scooted out of the room.
2. IR A EEMARE AR ET .
They scooted off to Dublin for the weekend.

lidwop v

Explanation: bend or hang downwards limply
e.g. James hid his face in his hands and drooped his head.
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e.g. His eyelids drooped and he became drowsy.
Transformation: droopy adj.

12. shimmy v

Explanation: move effortlessly

e.g. Her hair swung in waves as she shimmied down the catwalk

e.g. After the shooting, special operations personnel shimmied along the tow rope to ensure
the pirates were dead.

Synonym: wobble

13. scurry v

Explanation: (of a person or small animal) move hurriedly with short quick steps
e.g. She pointed to a pen and a pad of paper by the phone in the hallway and I scurried to
fetch them.

e.g. At the first flash of lightning, people scurried for shelter from the impending storm.

Practice: Translate the following sentences into English.

1. AR R LIRS T, TR L.
So terrified by the extraordinary ebbing of the sea that they scurried to higher ground.

2. “HHaRFEFRE, KEAEERROES? 7 HAMLELR, AR, —
RIEME T Hik.
“Why everyone hates me, can it be my fault to grow ugly?” The little ugly duck
murmured while walked, suddenly a courser scurried out.

14. speckle n.
Explanation: a small spot or patch of colour

e.g. This hen is gray with white speckles.
e.g. He has got a bad skin with many butterfly speckles.



15, én;rance .

Explanation: fill (someone) with wonder and delight, holding their entire attention

e.g. This was my first picture-book, and I was entranced by it.

e.g. The subtleties of the shifting light entranced Mr Bergman, who decided that his whole

film should be lit that way.

Practice: Translate the following sentences into English.

1. BEIEHEIE A — NSRRI AR A T .
From the first note the singer’s voice entranced the audience.

2. BE-ERRH G, PEHEH—EBRETFAN, RIIEPE.
The annual spectacle of leaves turning color and falling to the ground has long inspired
poets and entranced children.

~ Key to Exercises

Listening activity

For any visitor to Warsaw, it does not take long to realize that Frederic Chopin is
everywhere. Schools, streets and even the international airport are named after him.
Hundreds of people turn up every summer for free Chopin concerts in a Warsaw park,
beneath a towering statue of the man himself.

People often assume that Chopin was French. He spent half his life in France and
is buried there in the famous Pere Lachaise cemetery in Paris.

But for many Poles, Chopin is the embodiment of their nation’s spirit. When they
listen to his mazurkas and polonaises, they hear not only the strains of Polish folk
music, but also nostalgia and patriotism for his homeland.

Former Minister of Culture Waldemar Dabrowski is adamant about Chopin’s
legacy.




